
＜実施内容＞

＜記録写真＞

＜参加者からのコメント＞
ココさん/Coco ジョナサンさん/Jonathan

英語名称（英語版作成用）

場 所

日本学生協会（JNSA)基金

留学生と日本人学生の交流を通じた国際理解教育の推進

[1]Opening Ceremony(JUSCO開会式)&Student Congress (ディスカッション、交流
会)(6月29日), [2]英語キャンペーン(7月31日〜8月2日、8月5日〜7日), [3]JUSCO

Summer Event(9月7日), [4]JUSCO Winter Event(12月15日)
[1]読売新聞東京本社内, [2]北海道(7月31日〜8月2日),長崎県(8月5日〜7日), [3]

新大久保駅, [4]横浜みなとみらい

実施期間

事業名

団体名

[1]Opening Ceremony(JUSCO開会式)&Student Congress (ディスカッション、交流会)(6月29日)
本基金の本部委員が全国の中学校を訪問した。中学生に英語が好きになるきっかけを届けると同
時に、昨年はオンライン参加であった留学生が実際に現地を訪れ、異文化交流を実現させた。本
部委員はスキットやロールプレイを用いて中学生と英語のゲームを通じて、英語に対する苦手意
識の払拭を試みた。留学生も本部委員とともに現地を訪問し、母国の文化紹介のプレゼンをして
もらった。その後中学生と留学生の間でQ&Aセッションを行った。

[2]英語キャンペーン(7月31日〜8月2日、8月5日〜7日)
本基金の本部委員が全国の中学校を訪問した。中学生に英語が好きになるきっかけを届けると同
時に、昨年はオンライン参加であった留学生が実際に現地を訪れ、異文化交流を実現させた。本
部委員はスキットやロールプレイを用いて中学生と英語のゲームを通じて、英語に対する苦手意
識の払拭を試みた。留学生も本部委員とともに現地を訪問し、母国の文化紹介のプレゼンをして
もらった。その後中学生と留学生の間でQ&Aセッションを行った。

[3]JUSCO Summer Event(9月7日)
都内のエンタルスペースを借りて、室内で扇子にデザインする体験と、流しそうめんを楽しん
だ。扇子も流しそうめんも夏の風物詩であり、留学生に日本の文化を体験してもらう機会を提供
することができた。留学生の扇子のデザインは、日本を連想させるものばかりで、一人一人の個
性が感じられた。

[4]JUSCO Winter Event(12月15日)
横浜から出港している屋形船を貸し切り、日本食と景色を楽しみながら今年度最後となる留学生
との交流イベントを実施した。[1]から[4]のすべてのイベントに参加してくれた留学生もいたた
め、母国に帰国予定の留学生を送り出す会でもあり、1年を締めくくる良い会になった。
屋形船のあとは、横浜のクリスマスマーケットに足を運び、留学生の母国のクリスマスマーケッ
トとどのように異なるのか比較しながら、日本のクリスマスを堪能してもらった。
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OCSCでの集合写真 英語キャンペーンの様子 JUSCO Summer Eventの様子

団体名
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JNSA Fund (Japan National Student Assosiation Fund)

Promotion of education for international understanding through exchanges
between international students and Japanese students

It was perfect ! The tables were mixed and
diversified, and the activités really
allowed for getting to know each other
while having fun !

I am grateful for every staff who organize
the event and make the event running
smooth and fun.Everyone was so nice and
the speaker was really intetesting.
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